
     a oac t,htu 'vnust vrp ,umn kg ohrue ubt uz varpy"agcv
g"hz',urusv kfk lhhau hjmb tuv vru,c rntba vn kf hf rnut vhva 

rntu /ubhnhk lhhav vnust vrp ihbg uvn ohshnk,v u,ut ukta ogp
vnust vrp kg urnta vn tuv ubhbnzc vnust vrp ihbg hf y"agcv
sjt kf kmt lhha rat vsueb uvzu 'ohruvy tnynu ohtny rvyna
tuv lhrm hrv vumnv ,hhagu u,sucg hbpk ihhsg snug tuvu sugca sjtu
snug tuv hf zt ahdrvk tuv lhrma ohtny rvyk ka vbhjcc ,uhvk

/uz u,sucg h"g u,tnuyn rvyhvku u,dhrsnn ,ukg,vk uhafg
cmn u,utc rtahvk uk ruxt hzt lfszvku ,ukg,vk vfza rjtk ift    
tnyk ka vbhjcc zt ,uhvk lhrm tkt 'wv ,sucgc vmurn rcf ahdrha
kt cure ,uhvkn tuv eujr ihhsg vnf sg ibuc,vk khj,ha 'ohruvy
vnf sg unmgc ahdrhu ujur ,uxdu u,utd ,t rucah ratf ztu ',ntv
ohtny rvyk ka vsucgv og cua khj,vk kfuh zt ut 'ihtu xpt tuva

/vtkv ifu ,uvucd r,uh ,udrsnc cua ,ukg,vk unmg ,t ihfha
u,ru,c u,sucgc euphx ostv ahdrh rcf uc cmn vhvh tka'ihbgvu     
hrv uhagnn vmurn tuv rat ahtv hf 'ohcuyv uhagn rtacu u,khp,u

/snug tuva vnn ,uvucd r,uh ,udrsnk sug vkg,ha ubnn vue, iht

jhurva hn ubhtr tka rjxnc ohexugv uktn grdh tk ,ujpv kfku    
uhnh ,t rhcgh v,gnu r,uvu hs uk ah rcf hf u,gsc yhkjha ;xf vcrv
od ksd lf hrv r,uh uk aha vnf kf vcrst hf 'vjubnu vbhac uh,ubau
vmur vbn uk aha hn k"zj urnta unfu 'sugu sug jhurvk u,eua,u u,uut,

/ushc u,uut, hmju ,n ost iht sug urntu 'ohh,tn
;pu,xvk vfurt vpue, lank ucrk gxba sjt shxj kg rpuxn       
hubha ukmt utr tk urhgk rzj ratf /wv ,sucgc lrs ubnn ,ubeku ukhmc
vf vpue, lanc lcr kmt ,snk vn uvuktaafku 'u,sucg iputc sjuhn
wv ,t h,scg f"d h,ghxb hbpk obnt :rntu vbg 'l,hcn ,rsgba vfurt
h,ccu,xv shn,a tkt 'ohcuy ohagn rtau vkhp,u vru,c vkhku onuh
lht gsuh hbht hbhg ,utr hpf hf hnmgk h,caju stn ,nnurn vadrv og
tkv hf hckc v,hv ,tz eru 'ohcuyv hagn kf kg hk okak v"cev kfuh
hk okak ,kufhv ,t f"d uk aha htsucu kufh kfu kusd lkn tuv v"cev
hbta ,nht kf hrv vbv h,rzjan ,gf ift /ohcuyv hagn kf rucg urfa
h,ughrv vnfu ihtu xpt hbta vnf sg ,utrk hbt jfub hapbk iucaj lrug
,t rhtan tuva gdru gdr kf kg v"cevk vsunu snug hbta sg 'hagnc

/hbunf tyuj ka uatr kg vkhpn ubhtu vnuen kg sungk vre,v

   `vru, hrcs ihta ihbn 'ahek ahr rnt" '(:d"x ,ufrc) trndc t,h
hf ost vru,v ,tz 'rntba 'ovhkg unmg ,hnna hnc tkt ohnhhe,n

 hrcs osevc 'uhrcs ,buuf rtck ahu /"kvutc ,unho"hcknveuxpv kg 
vnfjva rnta vn sdbu" 'c,fa '(t"f wc kthbs) "ihnhfjk t,nfj cvh"
ghpah tku 'u,tn tc vnfjv gpaa 'ihnhfjk t,nfj cvh rnt 'uka thv
uc aha hnk tkt vnfj i,ub v"cev iht 'k"zj urnta unfu 'ifunv kg er

/",heuktv gpav tuc, ,hgcyv vbfvv rjta 'vnfj
,kkuf uz ,hgcy vbfva 'rtucn (wz wt h,cr ,kve) arsnv hrcscu    
veua, kt vthcn rat ',hjmbvu ,hbjurv vnfjv kt vfrgv od vfu,c
hxuh hcr ,t vkta ,jt vburyn" 't,htsfu 'v,uhjmb ktu vhkt vnumg
tre lhrm vuv tk 'wihnhfjk t,nfj cvhw rntba ihs uvn 't,pkj rc
lkmt utuch ot 'kan 'vk rnt 'wufu ihnhfj tkk t,nfj cvh tkt rnhnk
ivn vzhtk 'hbg ivn sjtu rhag ivn sjt 'iunn lnn ,uukk ost hbc hba
'uk vrnt 'vnku 'vk rnt 'rhagk 'uk vrnt 'hbgk ut rhagk 'vukn ,t
hbunn hbgv scht ot kct 'grph ifhvn uk ah hbunn rhagv sct ota
i,b ukht 'lhpn vthmun ,ta vn lhbzt ugnah tku 'vk rnt 'hk grph ihtn

h,ccu ,utxf h,cc vc ihduvu ihcauh uhv 'ohaphyk vnfj v"cev
ihcauh ovu 'ihnhfjk vnfj v"cev i,b tkt ',utryth, h,ccu ,utmjrn
'(v,uhjmbu v,uhbjur ,t ohfhrgn) ,uarsn h,ccu ,uhxbf h,cc vc ihduvu
tkt ,hbjur vnfj i,ub v"cev ihta 'ubhhvu '"ihnhfjk t,nfj chvhw huv
vcrh lf h"gu 'hutrf vng an,ahu v,uhjmbu v,uhbjur ,t lhrgna hnk
eeu,anu v,ut lhrgn ostva hpfu /v,uhjmb ktu vhkt u,ueeu,av
aja hsf sg vhkt eeu,anu v,ut lhrgn ot ifku 'vhkt vfzh if 'vhkt

/r,uhc vhkt vfzh ',uhjk lhanvk kufh ubht vhkt vfuz ubht ota
'wvru,cw - hbfrc, lrc ot" wv kt kkp,va 'zbe ic kthb,g kmt ifu     
hsunk, jf,ah tkaw - hsng lsh v,hvu 'wohshnk,cw - hkucd ,t ,hcrvu
hbcdah tkaw - h,kck 'wh,unf ohghr hk ubnszhaw - h,grn vagu 'whckn
lkuv hbhrv utk otu 'cyun if vaug v,t otw - hcmg 'w,ubakn r"vmh
/(/z"y vrun,) "kta rat ,t oheukt tchu" 'shn /wkutak whrgmcw - hxhxbc
tkt wr,uhcw-ihnhhe,n vru, hrcs ihtw 'k"r hrcs ,buuf rtck ah z"pku     
sg ovhkt eeu,anu ofhrgna 'ubhhvu 'wvhkg wu,gscw-unmg ,hnna hnc

/,uhjk lhanvk kufh ubht ovk vfuz ubht ota aja hsf
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R’ Boruch Ber Lebowitz ZT”L (Birchas Shmuel) would say:

     “Our Sages tell us that Moshe Rabbeinu was the only person to whom Hashem revealed the rationale for the

Parah Adumah. When Klal Yisroel later prepared other red cows, all they could say is that they were investing them

with the intentions and meanings that Moshe had when he prepared the first Parah Adumah. This is the meaning of

Rashi's comment: ‘The red cow in the desert will forever be named after Moshe’ - in other words, there will always be a

need to lean on the kavanos, the intentions that Moshe Rabbeinu had when he prepared the first Parah in the desert.”

yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzgggggggggggggggggwwwwwwwwwwwwwwwwwzzzzzzzzzzzzzzzzz yazwecytxyzgwz

      6:58 - y"r dgpnd blt       
zayl zexp zwlcd      * 8:15 - 

8:37 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    
`"xbd/rny z`ixw onf     9:13 -

 10:29 - `"xbd / dlitz onf seq 
8:33 - zayd meil dngd zriwy  
9:23 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -9:45
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o"cnr (3) d:vf ohrcs (2) wg ,unch ,urtv .cue (1)
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llllyyyynnnnpppp: Hashem commanded, “Remove the priestly garments

from Aharon and place them on Elazar his son.” As Aharon’s

star waned and his time of death approached, he was

comforted in the knowledge that the dawn of the career of 
 
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Avoiding Sheker (Falsehood) at all Costs (5)

When is it Permissible to Lie? As surprising as it may sound,

there are a few limited cases when it is permitted to lie, and some

circumstances that it is even an obligatory mitzvah to lie. We

must clearly define the basis for these leniencies so as not to use

them more than the halacha permits.

Introduction. In his sefer Kovetz Haaros (1), R’ Elchanan

Wasserman ZT”L HY”D writes that all the prohibitions that

exist urhcjk ost ihc - between man and his fellow Jew, are only

when they are done in a destructive and hurtful manner.

However, if they are done for constructive purposes, they are

permitted, and often mandated. Here are a number of examples:

urhcjc kcuj - Assaulting a fellow Jew. There is a Torah

prohibition to assault and wound a fellow Jew, as learned from

the posuk (2) where the Torah prohibits adding to the lashes of

one who deserves 39 lashes for a sin that he did. If even adding

one lash to a sinner is forbidden, certainly to assault an innocent

Jew is prohibited (3). YET, the Rambam there writes that the

whole prohibition is only if it is done in a hurtful and destructive

manner. If one wounds another person as part of an effort to

heal him, or to stop him from doing evil or sinning, or for any

other proper intention (which must be decided by an impartial

rav and not by the person himself) it was never prohibited.

iubg, tk ou,hu vbnkt kf - Not afflicting a widow or orphan. The

Rambam (4) describes this obligation as follows: One must

speak to a widow or orphan in a soft and gentle manner, honor

them in every way and not cause them pain in speech or in any

1.

2.

his son Elazar was on the rise. "anav tcu anav jrzu" - On the

mountaintop known as Hor Hahor, sunset and sunrise came

together in a righteous succession of responsibility, and the

seamless transition was a blessing in disguise for Bnei Yisroel.  

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

other way. YET, the Rambam there writes that this prohibition

applies only when one does it for his own benefit at the expense

of the widow or orphan. However, if a person needs to reprima-

nd them constructively - either to bring them to learn Torah or a

trade, or to keep them on the correct path of life - it is permitted. 

grv iuak - It is prohibited to say derogatory words about a fellow

Jew. YET, even this is permitted if it is about rabble rousers

who cause strife and argument, in order that others should not

get involved and bring further machlokes. 

   There are many other examples of this; not hating a fellow Jew,

not causing him pain with words, not shaming or cursing him.

The common denominator in these cases is that the whole nature

of the prohibition is when it is done to hurt another person, and

not to help him or for his (and other appropriate people’s) benefit.

Application to Sheker. The above-mentioned principle is also

applicable to the issur of sheker. As we’ve explained previously,

the Torah issur of sheker is when another person loses out

because of the sheker. Therefore, if Reuven lies to Shimon, even

though it may involve some loss, if it is for the benefit of Shimon,

Reuven may lie. A relevant example that I’ve come across

pertains to an older person who requires medical care but is

unwilling to “waste” money on his health. Often, the only way

the family can get him to pay for the necessary treatment(s) is to

lie and tell him that he is covered by the government (Medicaid,

Medicare, etc.) and this money is for something else. Since this

lie is for the benefit of the patient, it is permitted. If there is any

doubt about this and other cases like it, a rav must be consulted.

3.
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Chacham Rabbeinu Chaim Yosef Dovid Azulai ZT”L (Pnei Dovid) would say:

     “wog hchsb vurf ohra vurpj rtcw - The Torah has no limit. Even after the great rabbis of generations past taught and

wrote so much Torah, there is still room for scholars in future generation to add to our knowledge of the Torah. The

awwohr  (princes) in the posuk are the rabbis of past generations, and the wog hchsb (nobles) are today’s scholars. Anyone, in

any generation, who adds to the knowledge of Torah becomes a partner to Moshe in ‘digging’ the well of Torah.”

A Wise Man would say:

   “If you fail to prepare for the eventualities of life, life will eventually cause you to prepare to fail.”                         
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



     The month of Tammuz is the period in which the walls of Jerusalem were breached. For three terrible weeks, Jews
were attacked and tortured until the 9th day of Av when our world fell apart with the destruction of the Holy Temple. The
monumental question is why? Why do such terrible calamities occur to Hashem’s chosen nation? Why, indeed? 
      My friends, it is our own fault! Chazal teach us that it is because of Sinas Chinam - hatred, which is rooted in jealousy
and envy, that such tragedies befall our people. And how do we overcome this jealousy, this terrible hatred of our fellow
Jew? By becoming greater believers in Hashem. We must have emunah, we must believe that we have everything we need,
and if we don’t have something, it is because we don’t need it! The elderly Hillel sized up the entire Torah in one sentence:

"lunf lgrk ,cvtu" - “Love your fellow man as yourself.” The prophet Chavakuk sized up the entire Torah in one sentence:
"vhjh u,buntc ehsm" - “A righteous man lives by his faith.” This is no coincidence - the two are wholly and completely
intertwined. They are flip sides to one coin. For if we believe that Hashem has given us exactly what we need and what we

should have, we will be able to truly love our fellow man and not envy what he has. 
     Perhaps for this reason, the words "lunf lgrk ,cvtu" conclude with the words "wv hbt" - “I am Hashem,” for in reality the
only way to truly get along with all people is by knowing that Hashem runs the world. Every individual plays a role in

history - that’s why it’s called “His Story.” And no one can ever take away what is rightfully his.

        ''''eeeekkkkeeee    xxxxdddddddd    yyyy`̀̀̀xxxxaaaa    mmmmyyyy    ooooxxxxdddd`̀̀̀    zzzznnnniiiieeee    eeeeppppaaaa    xxxxffffrrrrllll`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    mmmmzzzz`̀̀̀    yyyyaaaalllliiiieeee    eeeeiiiiccccbbbbaaaa    zzzz`̀̀̀    ooooxxxxdddd`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ddddyyyynnnn    hhhhyyyyttttiiiieeee((((ggggkkkk----kkkk))))
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    ''''eeeebbbbeeee    mmmmddddllll    iiiizzzzzzzzpppp    xxxxyyyy`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    llll`̀̀̀    ddddffffdddd    llllddddwwwwdddd    zzzz`̀̀̀    eeee`̀̀̀iiiiaaaazzzz    ̀̀̀̀ llll    ooookkkkllll    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    iiiippppiiiirrrrllll    iiiippppyyyyiiiiccccwwwwddddllll    iiiiaaaa    mmmmzzzzppppnnnn`̀̀̀dddd    ̀̀̀̀ llll    oooorrrriiii((((aaaaiiii----kkkk))))
    Moshe and Aharon, the preeminent leaders of Klal Yisroel, are lauded in the Torah for their wonderful achievements,
on the highest plane imaginable. Although both Tzaddikim had an insatiable yearning to enter into the holy land of Eretz

Yisroel, the fulfillment was nevertheless denied to them on account of the seemingly subtle transgression of the vchrn hn -
Waters of Strife. The Medrash details the pain and anguish of Moshe Rabbeinu and how he invoked the Divine mercy to
rescind the harsh decree - all to no avail. The Maharsh’a (:tfe ,unch) comments that Hashem wishes to reward bountifully
and wholeheartedly those closest to Him. He therefore disciplines the pious in this world, albeit for minor misdeeds. In
essence, the punishment serves as a purification, to expunge and obliterate the minute infringement.
     Around the year 5401 (1641), the great Talmudic scholar, R’ Dovid HaLevi Segal ZT”L, was appointed to the seat of
the rabbinate in the old Polish community of Ostroh, in Volhynia. As soon as he arrived, R’ Dovid got to work and
established a world-renowned yeshivah, and was soon recognized as one of the great halachic authorities of his time. In
Ostroh, he wrote a commentary on the Shulchan Aruch (Yoreh De'ah), which he published in Lublin in 5406. This
commentary, known as “Turei Zahav” (“Rows of Gold”), is accepted until this very day, as one of the highest authorities
on Jewish law. Thereafter, R’ Dovid became known by the acronym of his work, the Taz (z"y).
     The Taz would travel from time to time to visit his father-in-law, the renowned Bach (j"c), R’ Yoel Sirkis ZT”L (an
equally celebrated halachic arbiter and arguably the greatest posek of his generation, author of “Bayis Chadash”), who
resided in the large and vibrant Jewish community of Krakow. On one of his visits, word spread throughout town that the
Taz had arrived and many visitors - practically every Torah scholar in the city - came to see him, to talk in learning or to
receive advice and/or a blessing. From day until night, the home where the Taz was staying was packed with visitors and
this practice continued on for two or three days in succession.
     It wasn’t until after the third day, that the murmurings began. Although it seemed that every Torah scholar in the city of
Krakow had come to discuss Torah thoughts and halachic queries with the Taz, it soon became apparent that the chief
rabbi of Krakow had not so much as made an appearance! R’ Nosson Nota HaKohen Spira ZT”L, commonly known as
the Megaleh Amukos (lit. “the revealer of deep secrets”) for his erudition not only in Torah and halacha, but also in
Kabbalah and the mystical writings of the Ariza”l, had not played the hospitable host to his illustrious guest. He hadn’t
even davened in the same synagogue that the Taz did during his stay in Krakow. It seemed he was avoiding him totally,
and rumors began to circulate throughout the city as to what could possibly be the meaning of all this.
     It was quite a few days later, when the Megaleh Amukos suddenly showed up at the home of the Taz’s in-laws, and he
conducted a lengthy and honorable stay. On his way out, a number of the Taz’s relatives asked him why he had not come
until now, and the chief rabbi refused to say. After some persistent questioning, R’ Nosson Nota finally responded that
although he really wanted to come earlier, he couldn’t because the Taz, R’ Dovid HaLevi Segal, was placed under a ban
(cherem) in Heaven, and was excommunicated for a period of time. The time had finally passed, though, and here he was.
     Everyone was amazed to hear this news and they begged the Megaleh Amukos for an explanation. Hesitantly, he
provided it. “When the Taz left his city of Ostroh to come here, many people accompanied him on his way. Some out of
respect and others who wished to ask him some last minute queries. Among this latter group was a widow who had a
shailah that required the Rav’s expertise. However, due to the commotion of the trip and the tumult that ensued, the Taz
was unable to answer her and she was left stranded and bereft. The Heavens were disturbed by this and decreed upon him
a cherem for a period of time.” The Megaleh Amukos now smiled and said, “Well, the cherem has passed and the Taz has
finally received his kaparah!”  

                                                        mmmmyyyy    zzzznnnnzzzzeeee    yyyyccccwwwwaaaa    mmmmrrrrdddd    aaaayyyyiiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmyyyy    xxxxaaaawwwwzzzzeeee    mmmmiiiixxxxnnnn                                                                            ((((`̀̀̀----kkkk))))

     The Torah is explicit: “Miriam died there and there she

was buried.” Why the redundancy in the word “there”?
     R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”L enlightens us and
explains that the Torah is providing us with  an insight into

the life of a great woman, a matriarch of the Jewish people.
Miriam had completed her mission on earth. She had
watched over and protected her people, just as she had
watched over and protected her younger brother in Egypt.
She was buried “there” - in a grave in Kadesh in order to
show future generations that she did not leave this world
until the next generation was ready and fully prepared to
enter into the future that had been promised to them. 
     Indeed, during Klal Yisroel’s long wanderings, filled
with so many sad experiences, it was consistently the
women who were least implicated in the frequent incidents
of defection born of despair. It was the women who did the

most to preserve serene trust and persevering devotion to
Hakadosh Boruch Hu. This, according to the Medrash was
the reason why the women were not included in the decree
under which the entire old generation had to die out before
the nation could enter the Holy Land. As a result, the
women, as grandmothers and mothers, were able to go with
the new generation as they entered Eretz Yisroel to begin
their new future, and to bring with them into that new
future, their personal recollections of the past in Egypt and
of the momentous events they had witnessed in the
wilderness under the protection and guidance of Hashem.
    Thus the ,uhbesm ohab - righteous women, were given the
opportunity to inspire their children and children’s children
with the spirit of the revealing experiences they themselves
had witnessed. The fact that these Jewish women were so
deeply and thoroughly imbued with ruchnios and the holy
Jewish spirit may be ascribed in no small part to Miriam,
who set them a shining example as a prophetess.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
      

    ggggllllyyyyiiiieeee    eeeepppplllleeeewwww    rrrrnnnnyyyyiiiieeee    ''''dddd    llll`̀̀̀    wwwwrrrrvvvvppppeeee                                    
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnnnnnn    eeeepppp`̀̀̀vvvviiiieeee    jjjj`̀̀̀llllnnnn                                    ((((ffffhhhh----kkkk))))

     Moshe Rabbeinu makes a peaceful overture to the Sons of
Edom, in the hope that they will allow the Jewish people to
pass through their land unimpeded. Moshe speaks in unusually
submissive tones and details all that his people have been

through in Egypt and in the desert. He tells of how they
went down to Egypt and were forced into slavery, until they
cried out to Hashem and, “He sent a messenger (ltkn) who

took us out of Egypt.” Was there in fact a messenger? Does
not the Baal Haggadah tell us in no uncertain terms that
Hashem took us out of Egypt: tkt jhka h"g tku ltkn h"g tk"
"unmgcu usucfc v"cev - “Not through an angel and not

through a messenger, only He Himself in His full honor.”

     The Maor V’Shemesh, R’ Klonymous Kalman ZT”L

tells us a remarkable thing. Of all the exiles that our people
have undergone in their history, the current one - Golus Edom

- is the longest enduring. Why? Because all the other exiles had

the benefit of Avraham Avinu - the father of our nation - laying
the groundwork and tempering the exile to a certain extent.
Avraham and Sarah went down to Egypt where they faced
the kidnapping ways of Pharaoh. Ultimately, he was punished
when Sarai, the wife of Avraham, commanded an angel to
plague him. They came from Charan in the Land of Bavel
and they lived in the Holy Land, where Golus Yavan took
place. In all these places, Avraham davened on behalf of his
children, and this softened the harsh and lengthy stay in golus. 
     Moshe’s intention to pass through the Land of Edom was
for much the same reason, and he requested in the most
docile of terms, for the Edomites to allow his nation to pass
through. However, he also let it be known that just as Pharaoh
had hampered Avraham -  ohrmn ubk ugrhu"ub,uctku"  - and
caused Sarai to cry out - "egmbu"wv kt  - so that He sent an
angel to plague Pharaoh -  jkahu"ltkn"ohrmnn ubtmuhu  - so too,
they will not allow Edom to hamper their progress. Alas, it
was not to be and thus, we are still here in this long, dark golus! 

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: When he was a young bochur studying in the Telz

Yeshivah in Europe, R’ Simcha Wasserman ZT”L once

saw something which remained with him for a very long

time afterward. The city of Telz is situated in the far

northern portion of Lithuania, where the summer days are

very long and the summer nights are extremely short. 

     One Motzei Shabbos, after the yeshivah had made

havdalah sometime around midnight, R’ Simcha and a few

other students took a walk outside of the town. Telz is not a

big city, and soon they found themselves in the fields where

there were no street lights. They stood on a hilltop and

observed the sky and after a short time, they saw the sunset

and the sunrise occurring at the very same time. The northern

sky was dark. In the east, the sky was already pale with the

dawn, while the western sky was still red from the sunset.

     R’ Simcha would marvel at this and say that it was an

allegory for his generation. They saw the sunset of a

generation of Torah existence in Europe, as the war destroyed

Jewish life. But they also saw the dawn breaking, a new

generation of Torah life and learning restored and renewed.


